
II 

(Незаконодателни актове) 

РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 22 май 2012 година 

за изменение на Решение 2008/425/ЕО по отношение на стандартните изисквания при 
представянето от държавите членки на национални програми за ликвидиране, контрол и 
мониторинг на някои болести по животните и зоонози с цел получаване на финансиране от Съюза 

(нотифицирано под номер C(2012) 3193) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2012/282/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Решение 2009/470/ЕО на Съвета от 25 май 
2009 г. относно разходите във ветеринарната област ( 1 ), и по- 
специално член 27, параграф 10 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Решение 2009/470/ЕО се определят процедурите за 
финансовото участие на Съюза в програмите за ликви 
диране, контрол и мониторинг на болестите по 
животните и зоонозите. 

(2) В Решение 2009/470/ЕО се предвижда най-късно до 30 
април всяка година държавите членки да представят на 
Комисията стартиращите през следващата година годишни 
или многогодишни програми, в които биха желали да има 
финансово участие Съюзът. По силата на посоченото 
решение се предвижда въвеждането на финансова мярка 
на Съюза за възстановяване на разходите, направени от 
държавите членки за финансирането на национални 
програми за ликвидиране, контрол и мониторинг на 
болестите по животните и зоонозите, изброени в прило 
жението към същото решение. 

(3) В Решение 2008/425/ЕО на Комисията от 25 април 
2008 г. за установяване на стандартни изисквания при 
представянето от държавите членки на национални 

програми за ликвидиране, контрол и мониторинг на 
някои болести по животните и зоонози, с цел получаване 
на финансиране от Общността ( 2 ) е предвидено изискване 
към държавите членки, желаещи финансова помощ от 
Съюза за национални програми за ликвидиране, мони 
торинг и контрол на определени болести по животните, 
да подават заявления, съдържащи определената в 
приложения I—V към посоченото решение информация. 

(4) В Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент 
и на Съвета от 22 май 2001 г. относно определяне на 
правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои 
трансмисивни спонгиформни енцефалопатии ( 3 ) се 
предвижда изпълнението от държавите членки на 
годишни програми за мониторинг на трансмисивните 
спонгиформни енцефалопатии (ТСЕ) по говедата, овцете 
и козите. Посоченият регламент е изменян неколкократно 
след приемането на Решение 2008/425/ЕО по отношение 
на правилата за дейностите по мониторинг и ликви 
диране, съфинансирани по тези програми. 

(5) Решение 2010/367/ЕС на Комисията от 25 юни 2010 г. 
относно прилагането от страна на държавите членки на 
програми за надзор на инфлуенцата по птиците при 
домашни и диви птици ( 4 ) бе прието с оглед на 
придобития опит и научни познания в периода след 
приемането на Решение 2007/268/ЕО ( 5 ). Решение 
2007/268/ЕО бе отменено с Решение 2010/367/ЕС. 
Следва да се актуализира Решение 2008/425/ЕО, за да 
бъдат взети предвид тези промени, по-специално онези 
от тях, които са свързани с целите на програмите за 
надзор.
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(6) Освен това, с цел подобряване на процеса на представяне, 
оценяването и одобряването на националните програми, 
от 1 януари 2013 г. нататък държавите членки следва да 
подават онлайн заявленията във връзка с програми, 
попадащи в обхвата на изискванията на приложения 
I—IV към Решение 2008/425/ЕО. Поради това струк 
турата на горепосочените приложения следва да бъде 
пригодена за предаване и обработка на данните по елек 
тронен път. 

(7) С оглед на гореизложеното стандартните изисквания по 
отношение на подаването от страна на държавите членки 
на заявленията за финансиране от Съюза на национални 
програми за ликвидиране, контрол и мониторинг на 
някои болести по животните и зоонози, посочени в 
приложения I—IV към Решение 2008/425/ЕО, следва 
да бъдат изменени и приведени в съответствие с изме 
ненията на относимото законодателство на Съюза и да 
станат съвместими със системата за подаване онлайн. С 
цел постигане на по-голяма яснота приложения I—IV 
към Решение 2008/425/ЕО следва да бъдат заменени с 
текста на приложението към настоящото решение. 

(8) Поради това Решение 2008/425/ЕО следва да бъде 
съответно изменено. 

(9) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Решение 2008/425/ЕО се изменя, както следва: 

1) Вмъква се следният член 1а: 

„Член 1а 

От 1 януари 2013 г. заявленията, предвидени в член 1, 
букви а)—г), се подават от държавите членки онлайн, при 
използване на съответните стандартни електронни образци, 
предоставени от Комисията.“ 

2) Приложения I—IV се заменят с текста на приложението към 
настоящото решение. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 22 май 2012 година. 

За Комисията 

John DALLI 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Стандартни изисквания при представяне на националните програми за ликвидиране, контрол и мониторинг на болестите по животните или зоонозите, предвидени 
в член 1, буква а) (1 ) 

1. Идентификация на програмата 

Държава членка: 

Болест(и) (2 ): 

Заявление за съфинансиране от Съюза за (3 ): 

Позоваване на настоящия документ: 

Лице за контакт (име, телефон, факс, електронна поща): 

Дата на представяне в Комисията: 

2. Исторически данни за епидемиологичното развитие на болестта или болестите (4 ): 

3. Описание на представената програма (5 ): 

4. Мерки, предвидени в представената програма 

4.1. Обобщено представяне на мерките, включени в програмата 

Продължителност на програмата: 

Първа година: Последна година: 
 Контрол  Ликвидиране 
 Тестване  Тестване 
 Клане на животните с положителна проба  Клане на животните с положителна проба 
 Убиване на животните с положителна проба  Убиване на животните с положителна проба 
 Ваксиниране  Разширяване обхвата на мерките по клане или убиване 
 Лечение  Унищожаване на продуктите 
 Унищожаване на продуктите 
 Ликвидиране, контрол или мониторинг  Други мерки (посочете какви): 

_____________ 
(1 ) Когато се касае за втората и следващите години на вече одобрена с решение на Комисията многогодишна програма, е необходимо да се попълнят само раздел 1, раздел 6 (само в частта, отнасяща се до развитието на болестта през предходната 

година), раздел 7 и раздел 8. 
(2 ) За една болест се използва един документ, освен ако всички мерки по програмата за целевата популация не се използват за мониторинг, контрол и ликвидиране на различни болести. 
(3 ) Посочете годината или годините, за които се иска съфинансиране. 
(4 ) Опишете накратко, като включите данни за целевата популация (порода, брой на стадата и на наличните и попадащите в обхвата на програмата животни), основните мерки (схеми за вземане на проби и тестване, използвани мерки за 

ликвидиране, охарактеризиране на стадата и животните, схеми за ваксинация) и основните резултати (заболеваемост, разпространение, характеристики на стадата и животните). Информация се дава за всеки период поотделно, ако мерките са 
претърпели съществени изменения. Подкрепете информацията със съответни таблици, обобщаващи епидемиологичната обстановка (посочени в раздел 6), допълнени от графики или карти (които следва да се приложат). 

(5 ) Опишете накратко програмата, заедно с основната цел или цели (мониторинг, контрол, ликвидиране, охарактеризиране на стадата и/или регионите, намаляване на разпространението и снижаване на заболеваемостта), основните мерки (схеми 
за вземане на проби и тестване, мерки за ликвидиране, които следва да бъдат приложени, охарактеризиране на стадата и животните, схеми за ваксинация), целевата животинска популация и района или районите на прилагане и 
определението за случай на положителна проба.
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4.2. Организация, надзор и роля на всички заинтересовани страни (1 ), участващи в програмата: 

4.3. Описание и разграничаване на географските и административните райони, в които ще се прилага програмата (2 ): 

4.4. Описание на мерките, включени в програмата (3 ): 

4.4.1. Обявяване на болестта: 

4.4.2. Целеви животни и животинска популация: 

4.4.3. Идентификация на животните и регистрация на животновъдните стопанства: 

4.4.4. Охарактеризиране на животните и стадата (4 ): 

4.4.5. Правила за придвижване на животните: 

4.4.6. Използвани тестове и схеми за вземане на проби: 

4.4.7. Използвани ваксини и схеми за ваксинация: 

4.4.8. Информация и оценка за управлението на мерките за биологична безопасност и инфраструктурата в участващите стопанства: 

4.4.9. Мерки в случай на позитивен резултат (5 ): 

4.4.10. Ред за обезщетяване на собствениците на заклани и убити животни: 

4.4.11. Контрол по изпълнението на програмата и докладване (6 ): 

5. Предимства на програмата (7 ): 

_____________ 
(1 ) Посочете компетентните органи, натоварени с надзора и координацията на службите, отговарящи за изпълнението на програмата, а също и различните действащи лица. Опишете отговорностите на всички участващи страни. 
(2 ) Посочете името и названието, административните граници и площта на административните и географските райони, в които ще се прилага програмата. Илюстрирайте с карти. 
(3 ) Дайте изчерпателно описание на всички мерки, освен ако не е възможно да се направи позоваване на законодателството на Съюза. Посочете също така националното законодателство, в което са регламентирани мерките. 
(4 ) Посочете само ако е приложимо. 
(5 ) Опишете мерките спрямо животните, дали положителна проба (каква е кланичната политика, предназначение на кланичните трупове, употреба или преработка на животинските продукти, унищожаване на всички продукти, които могат да 

предадат болестта, или преработка на подобни продукти, за да се предотврати всякакъв риск от зараза, процедура по дезинфекция на заразените стопанства, избрано терапевтично или превантивно лечение, процедура по населване със здрави 
животни на стопанства, които са били лишени от популацията си чрез клане, и създаване на надзорна зона около заразеното стопанство). 

(6 ) Опишете процеса и контрола, който ще се осъществява с цел да се осигури адекватен мониторинг на изпълнението на програмата. 
(7 ) Опишете ползите за животновъдите и обществото като цяло от гледна точка на общественото здраве и здравето на животните и от икономическа гледна точка.
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6. Данни за развитието на епидемиологичната обстановка през последните пет години (1 ) 

6.1. Развитие на болестта (2 ) 

6.1.1. Данни за стадата (a ) (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (b ) Животински 
видове 

Общ брой 
стада (c ) 

Общ брой стада, 
включени в 
програмата 

Брой проверени 
стада (d ) 

Брой стада с 
положителна 

проба (e ) 

Брой нови стада с 
положителна 

проба (f ) 

Брой лишени от 
популация стада 

% лишени от 
популация стада 
с положителна 

проба 

Индикатори 

% на обхват на 
стадата 

% стада с 
положителна 

проба Период на 
разпространение 

сред стадата 

% нови стада с 
положителна 

проба 
Заболеваемост 

при стадата 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 = (/) × 100 10 = (5/4) × 100 11 = (6/5) × 100 12 = (7/5) × 100 

Общо 

(a ) Стада или животновъдни обекти, според случая. 
(b ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(c ) Общ брой на съществуващите в региона стада, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(d ) Проверката се заключава в тестване на ниво стадо в рамките на приложимата за съответната болест програма, с цел запазване или подобряване на здравословното състояние на стадото. В тази колона всяко стадо трябва да бъде 

взето под внимание само веднъж, дори да е било обект на повече от една проверка. 
(e ) Стада с поне едно животно, дало положителна проба в течение на въпросния период, независимо от броя на извършените проверки на стадото. 
(f ) Стада, чието състояние през предходния период е било „неизвестно“, „не незасегнато“, „незасегнато“, „официално незасегнато“ или „висящо“ и имат поне едно животно, дало положителна проба при тестването в течение на 

въпросния период. 

_____________ 
(1 ) Представете данните за развитието на болестта, като използвате таблиците по-долу, когато това е целесъобразно. 
(2 ) В случай на бяс не е необходимо да се предоставят данни.
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6.1.2. Данни за животните (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (a ) Животински видове Общ брой 
животни (b ) 

Брой животни (d ) за 
тестване в рамките 

на програмата 

Брой тествани 
животни (c ) 

Брой индивидуално 
тествани 

животни (d ) 

Брой животни с 
положителна проба 

Клане Индикатори 

Брой заклани или 
умъртвени 

животни, дали 
положителна проба 

Общ брой заклани 
животни (e ) 

% на обхват на 
ниво животни 

% животни с 
положителна 

проба 
Разпространение 
при животните 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 = (5/4) × 100 11 = (7/5) × 100 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Общ брой на съществуващите в региона животни, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(c ) Включва индивидуално или по колективна схема тестваните животни. 
(d ) Включва само индивидуално тестваните животни; не включва животните, тествани чрез колективни проби (например: тестване на проби от цистерни с мляко). 
(e ) Включва всички заклани животни, дали положителна проба, а също и закланите животни, дали отрицателна проба, в рамките на програмата.
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6.2. Стратифицирани данни за надзор и лабораторни тестове 

6.2.1. Стратифицирани данни за надзор и лабораторни тестове 

Година: 

Регион (a ) Животински вид/категория: Вид тест (b ) Описание на теста Брой тествани проби Брой положителни проби 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Посочете дали тестът е серологичен, вирусологичен и т.н. 

6.3. Данни за инфекцията (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (a ) Животински видове Брой заразени стада (b ) Брой заразени животни 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Стада или животновъдни обекти, според случая.
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6.4. Данни за състоянието на стадата в края на всяка година (1 ) 

Година: 

Регион (a ) Животински 
видове 

Състояние на стадата и животните в рамките на програмата (b ) 

Общ брой стада и 
животни, включени в 

програмата 
Неизвестно (c ) 

Не е незасегнато или не е официално незасегнато от 
болестта Незасегнато или официално 

незасегнато от болест, 
висящо положение (f ) 

Незасегнато от болест (g ) Официално незасегнато от 
болест (h ) 

Последната проверка е дала 
положителна проба (d ) 

Последната проверка е дала 
отрицателна проба (e ) 

Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) В края на годината. 
(c ) Неизвестно: не са налице резултати от предишни проверки. 
(d ) Не е незасегнато и последната проверка е дала положителна проба: стадото е проверено и е дало поне една положителна проба при последната проверка. 
(e ) Не е незасегнато и последната проверка е дала отрицателна проба: стадото е проверено и е дало отрицателни проби при последната проверка, без да е „незасегнато“ или „официално незасегнато“. 
(f ) Висящо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест в края на съответния период. 
(g ) Незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест. 
(h ) Официално незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест. 
(i ) Включете животните, включени в програмата, в стадата с посочения статус (лява колона). 

_____________ 
(1 ) Трябва да се представят данни само за туберкулоза по говедата, бруцелоза по говедата, бруцелоза по овцете и козите (B. melitensis).
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6.5. Данни за програмите за ваксинация или лечение (1 ) 

Година: 

Регион (a ) Животински видове Общ брой стада (b ) Общ брой животни 

Информация за програмата за ваксинация или лечение 

Брой стада, включени 
в програма за 

ваксинация или 
лечение 

Брой ваксинирани 
или лекувани стада 

Брой ваксинирани 
или лекувани 

животни 

Брой приложени 
дози ваксина или 
лечебни приема 

Брой ваксинирани 
възрастни животни 

Брой ваксинирани 
млади животни 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Стада или животновъдни обекти, според случая. 

6.6. Данни за дивите животни (2 ) 

6.6.1. Оценка за популацията на дивите животни 

Година: 

Региони (a ) Животински видове Начин на оценяване Популация, по разчетни данни 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 

_____________ 
(1 ) Представете данни само ако е проведена ваксинация. 
(2 ) Представете данни само в случай че програмата включва в себе си мерки по отношение на дивите животни или ако данните са относими в епидемиологичен аспект към болестта.
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6.6.2. Надзор на болестта и други тестове на дивите животни (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (a ) Животински видове Вид тест (b ) Описание на теста Брой тествани проби Брой положителни проби 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Посочете дали тестът е серологичен, вирусологичен, с използване на биомаркер и т.н. 

6.6.3. Данни за ваксинация или лечение на дивите животни 

Година: 

Регион (a ) Квадратни километри 

Програма за ваксинация или лечение 

Брой дози ваксина или лечебни приеми за 
прилагане Брой кампании Общ брой приложени дози ваксина или 

лечебни приеми 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка.
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7. Цели 

7.1. Цели на тестовете (една таблица за всяка година от изпълнението (1 )) 

7.1.1. Цели на диагностичните тестове 

Регион (a ) Вид на теста (b ) Целева популация (c ) Вид на пробата (d ) Цел (e ) Брой планирани тестове 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Описание на теста (например серонеутрализиращ тест, тест ELISA, роз бенгал тест). 
(c ) Определяне характеристиките на целевите животински видове и на категориите целеви животни (например пол, възраст, животно за разплод, животно за клане). 
(d ) Описание на пробата (например кръв, серум, мляко). 
(e ) Описание на целта (например охарактеризиране, надзор, потвърждаване на съмнителни случаи, мониторинг на кампании, сероконверсия, контрол на отречените ваксини, тестване на ваксини, контрол на ваксинацията). 

_____________ 
(1 ) За следващите години на одобрените многогодишни програми следва да се попълва само по една таблица за съответната година.
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7.1.2. Цели на тестването на стада и животни (1 ) 

7.1.2.1. Цели на тестването на стада (a ) 

Регион (b ) Животински 
видове 

Общ брой 
стада (c ) 

Общ брой стада, 
включени в 
програмата 

Брой стада, 
предвидени за 

проверка (d ) 

Прогнозен брой 
стада с 

положителна 
проба (e ) 

Прогнозен брой 
нови стада с 
положителна 

проба (f ) 

Брой стада, за 
които се очаква, 

че ще бъдат 
напълно 

унищожени 

% стада с 
положителна 

проба, за които 
се очаква, че 

ще бъдат 
напълно 

унищожени 

Целеви Индикатори 

Прогнозен % на 
обхват на стадата 

% стада с 
положителна 

проба Очаквано 
разпространение 

през периода 
при стадата 

% нови стада с 
положителна 

проба Прогнозна 
заболеваемост 
при стадата 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 = (8/6) × 100 10 = (5/4) × 100 11 = (6/5) × 100 12 = (7/5) × 100 

Общо 

(a ) Стадо или животновъден обект, според случая. 
(b ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(c ) Общ брой на съществуващите в региона стада, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(d ) Проверката се заключава в тестване на ниво стадо в рамките на приложимата за съответната болест програма, с цел запазване, подобряване и т.н. на здравословното състояние на стадото. В тази колона всяко стадо трябва да бъде 

взето под внимание само веднъж, дори да е било обект на няколко проверки. 
(e ) Стада с поне едно животно, дало положителна проба в течение на въпросния период, независимо от броя на извършените проверки на стадото. 
(f ) Стада, чието състояние през предходния период е било „неизвестно“, „не незасегнато“, „незасегнато“, „официално незасегнато“ или „висящо“ и имат поне едно животно, дало положителна проба при тестването в течение на 

въпросния период. 

_____________ 
(1 ) В случай на бяс не е необходимо да се предоставят данни.
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7.1.2.2. Цели на тестването на животни 

Регион (a ) Животински видове Общ брой 
животни (b ) 

Брой 
животни (c ), 
включени в 
програмата 

Прогнозен брой 
животни (c ) за 

тестване 

Брой животни, 
които ще се тестват 

индивидуално 
(d ) 

Прогнозен брой 
животни с 

положителна проба 

Клане Целеви Индикатори 

Брой животни с 
положителна 

проба, които се 
очаква да бъдат 

заклани или 
умъртвени 

Общ брой 
животни, които се 

очаква да бъдат 
заклани (e ) 

Прогнозен % на 
обхват на ниво 

животни 

% животни с 
положителна 

проба (очаквано 
разпространение 
сред животните) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 = (5/4) × 100 11 = (7/5) × 100 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Общ брой на съществуващите в региона животни, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(c ) Включва индивидуално или по колективна схема тествани животни. 
(d ) Включва само индивидуално тестваните животни; не включва животните, тествани чрез колективни проби (например тестване на проби от цистерни с мляко). 
(e ) Включва всички заклани животни, дали положителна проба, а също и закланите животни, дали отрицателна проба, в рамките на програмата.
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7.2. Цели при охарактеризиране на стадата и животните (една таблица за всяка година от изпълнението) 

Регион (a ) Животински 
видове 

Общ брой стада и 
животни, включени в 

програмата 

Цели, свързани със състоянието на стадата и животните, в рамките на програмата (b ) 

Очаквано неизвестно (c ) 

Очаквано не незасегнато или не официално незасегнато 
от болестта Очаквано незасегнато или 

официално незасегнато от 
болестта, висящо (f ) 

Очаквано незасегнато от 
болестта (g ) 

Очаквано официално 
незасегнато от болестта (h ) 

Последната проверка е дала 
положителна проба (d ) 

Последната проверка е дала 
отрицателна проба (e ) 

Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) Стада Животни (i ) 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) В края на годината. 
(c ) Неизвестно: не са налице резултати от предишни проверки. 
(d ) Не е незасегнато и последната проверка е дала положителна проба: стадото е проверено и е дало поне една положителна проба при последната проверка. 
(e ) Не е незасегнато и последната проверка е дала отрицателна проба: стадото е проверено и е дало отрицателни проби при последната проверка, без да е „незасегнато“ или „официално незасегнато“. 
(f ) Висящо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест според случая или в съответствие с националното законодателство. 
(g ) Незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест според случая или в съответствие с националното законодателство. 
(h ) Официално незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест според случая или в съответствие с националното законодателство. 
(i ) Включете животните, включени в програмата, в стадата с посочения статус (лява колона).
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7.3. Цели на ваксинацията или лечението (една таблица за всяка година от прилагането) 

7.3.1. Цели на ваксинацията или лечението (1 ) 

Регион (a ) Животински видове 

Общ брой стада (b ), 
включени в програма 

за ваксинация или 
лечение 

Общ брой животни, 
включени в програма 

за ваксинация или 
лечение 

Цели на програмата за ваксинация или лечение 

Брой стада (b ), 
включени в програма 

за ваксинация или 
лечение 

Брой стада (b ), които 
се очаква да бъдат 
ваксинирани или 

лекувани 

Брой животни, които 
се очаква да бъдат 
ваксинирани или 

лекувани 

Брой дози ваксина 
или предвидени 
лечебни приеми 

Брой възрастни 
животни (c ), които се 

очаква да бъдат 
ваксинирани 

Брой млади 
животни (c ), 

които се очаква 
да бъдат 

ваксинирани 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Стада или животновъдни обекти, според случая. 
(c ) Само за бруцелоза по говедата и бруцелоза по овцете и козите (B. melitensis), както е описано в програмата. 

7.3.2. Цели на ваксинацията или лечението (2 ) на диви животни 

Регион (a ) Животински видове Квадратни километри 

Цели на програмата за ваксинация или лечение 

Брой дози ваксина или лечебни 
приеми, които се предвижда да бъдат 
приложени по време на кампанията 

Предвиден брой кампании Общ брой дози ваксина или лечебни 
приеми, които се предвиждат 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 

_____________ 
(1 ) Данните се предоставят само ако е целесъобразно. 
(2 ) Данните се предоставят само ако е целесъобразно.
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8. Подробен анализ на разходите по програмата (една таблица за всяка година от прилагането (1 )) 

Разходи, свързани със Описание/единица Единица (1 ) Брой единици Единична стойност в евро Обща сума в евро Финансиране, искано от 
Съюза (да/не) 

1. Тестване 

1.1. Разходи за вземане на проби 

Домашни животни 

Диви животни 

1.2. Разходи за анализа 

— Програми за борба с туберку 
лозата и бруцелозата 

Роз бенгал тест 

Серум аглутинационен 
тест 

Тест за свързване на 
комплемента 

Тест ELISA 

Туберкулинов тест 

Гама-интерферонов тест 

Бактериологичен тест 

Други (моля, посочете) 

— Програми за борба с болестите 
африканска чума по свинете, 
класическа чума по свинете, вези 
кулозна болест по свинете и син 
език (инфекциозна катарална 
треска) 

Тест ELISA 

PCR тест 

Вирусологичен тест 

Серум неутрализиращ тест 
(само за везикулозна 
болест по свинете) 

_____________ 
(1 ) За следващите години на одобрените многогодишни програми следва да се попълва само по една таблица за съответната година.
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Разходи, свързани със Описание/единица Единица (1 ) Брой единици Единична стойност в евро Обща сума в евро Финансиране, искано от 
Съюза (да/не) 

Лабораторен тест за енто 
мологично наблюдение 
(само за болестта син 
език) 

Други (моля, посочете) 

— Програми за борба с болестта бяс Серологичен тест 

Тест за откриване на 
тетрациклин в костите 

Флуоресцентен тест за 
антитела 

Други (моля, посочете) 

1.3. Други разходи 

Закупуване на капани (за 
болестта син език) 

Други (моля, посочете) 

2. Ваксинация или лечение 

2.1. Закупуване на ваксина/лечение 

— Програми за борба с бруцелозата Ваксинирано домашно 
животно 

— Програми за борба с болестта син 
език 

Ваксинирано домашно 
животно 

— Програми за борба с болестта бяс Перорална доза ваксина + 
стръв 

Парентерална доза 
ваксина 

— Програми за борба с класи 
ческата чума по свинете 

Перорална доза ваксина + 
стръв 

2.2. Разходи за прилагане/разпределение 

Прилагане при домашни животни
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Разходи, свързани със Описание/единица Единица (1 ) Брой единици Единична стойност в евро Обща сума в евро Финансиране, искано от 
Съюза (да/не) 

— Разпределение при дивите 
животни (моля, посочете вида 
на разпространение) 

2.3. Разходи за контрол 

2.4. Други (моля, посочете) 

3. Клане и унищожаване 

3.1. Обезщетение за животните 

3.2. Транспортни разходи 

3.3. Разходи за унищожение 

3.4. Загуби в случай на клане 

3.5. Разходи за обработка на продукти 
(мляко или други — моля, уточнете) 

4. Почистване и дезинфекция 

5. Заплати (за персонал, нает само по програмата)
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Разходи, свързани със Описание/единица Единица (1 ) Брой единици Единична стойност в евро Обща сума в евро Финансиране, искано от 
Съюза (да/не) 

6. Консумативи и специално оборудване 

7. Други разходи 

Общо 

(1 ) Пояснете в каква единица са изразени данните в следващите две колони (например проба, тест, животно, от което е взета проба, и т.н.).



ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Стандартни изисквания при представянето на националните програми за контрол на салмонелозата 
(зоонотична салмонела), предвидени в член 1, буква б) ( 1 ) 

ЧАСТ А 

Общи изисквания към националните програми за контрол на салмонелата 

Държава членка 

а) Цел на програмата. 

б) Животинска популация и етапи на производство, които трябва да обхване вземането на проби ( 2 ): 

Приведете доказателства, че програмата е в съответствие с минималните изисквания по отношение на вземането на 
проби, установени в част Б на приложение II към Регламент (ЕО) № 2160/2003 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 3 ), като посочите съответната животинска популация и етапите на производство, които трябва да обхване 
вземането на проби. 

Стада за разплод от вида Gallus gallus: 

— развъдни стада — еднодневни пилета 

— четириседмични птици 

— две седмици преди пронасянето 

— стада от възрастни птици за разплод — през седмица през целия яйценосен период 

Кокошки носачки: 

— развъдни стада — еднодневни пилета 

— ярки две седмици преди пронасянето 

— стада от кокошки-носачки — веднъж на всеки 15 седмици през целия яйценосен етап 

Бройлери — птици, изкарвани за клане 

Пуйки — птици, изкарвани за клане 

Стада от прасета: 

— прасета за разплод — животни, изкарвани за клане или кланични трупове в кланица 

— прасета за клане — животни, изкарвани за клане или кланични трупове в кланица 

в) Специални изисквания: 

Приведете доказателства, че програмата е в съответствие със специалните изисквания, установени в части В, Г и Д на 
приложение II към Регламент (ЕО) № 2160/2003. 

г) Включете следната информация: 

1. Сведения от общ характер 

1.1. Кратко резюме на случаите на салмонелоза (зоонотична салмонела) в държавата членка, като по-конкретно се 
спрете на получените резултати в рамките на мониторинга по член 4 от Директива 2003/99/ЕО на Европейския
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( 1 ) Когато се касае за втората и следващите години на вече одобрена с решение на Комисията многогодишна програма, е необходимо да се 
попълнят само част Б, раздел 6 (само в частта, отнасяща се до развитието на болестта през предходната година), раздел 7 и раздел 8. 

( 2 ) По отношение на различните животински популации следва изцяло да се попълни отделен документ за всяка една от тях в съответствие с 
настоящото приложение във връзка с представянето на програмите. 

( 3 ) ОВ L 325, 12.12.2003 г., стр. 1.



парламент и на Съвета ( 1 ) и специално откроите стойностите на разпространение на салмонелните серотипове, 
обект на програмите за контрол на салмонелата. 

1.2. Структура и организация на съответните компетентни органи. Моля, опишете обмена на информация между 
органите, участващи в осъществяването на програмата. 

1.3. Одобрени лаборатории, където се анализират събраните проби в рамките на програмата. 

1.4. Използвани методи при анализирането на пробите в рамките на програмата. 

1.5. Официални проверки (включително схеми за вземане на проби) на равнище на храната за животни, на птичите 
стада и/или стада от други животни. 

2. По отношение на стопанската дейност в сектора на храни за човека и сектора на храни за животни, обхваната от 
програмата 

2.1. Структура на производството на разглежданите животински видове и на продуктите от тях. 

2.2. Структура на производството на храни за животни. 

2.3. Съответните ръководни принципи, свързани с добри практики в областта на животновъдството или други 
указания (задължителни или с препоръчителен характер) във връзка с мерките за биологична безопасност, 
определящи като минимум: 

— управлението на хигиената в животновъдните стопанства, 

— мерките за предотвратяване появата на инфекции, пренасяни от животни, храни за животни, вода за пиене, 
хора, работещи в животновъдните стопанства, и 

— хигиенните изисквания при транспортиране на животни до и от животновъдните стопанства. 

2.4. Рутинен ветеринарно-санитарен контрол на животновъдните стопанства. 

2.5. Регистрация на животновъдните стопанства. 

2.6. Водене на регистри в животновъдните стопанства. 

2.7. Документи, които придружават експедицията на животни. 

2.8. Други имащи отношение мерки, предназначени да гарантират проследяемостта на животните. 

ЧАСТ Б 

1. Идентификация на програмата 

Държава членка: 

Болест: заразяване на животни със зоонотична Salmonella spp. 

Животинска популация, обхваната от програмата: 

Година(и) на изпълнение: 

Позоваване на настоящия документ: 

Лице за контакт (име, телефон, факс, електронна поща): 

Дата на представяне в Комисията:
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( 1 ) ОВ L 325, 12.12.2003 г., стр. 31.



2. Исторически данни за развитието на епидемиологичната обстановка по отношение на зоонотичната 
salmonellosis, посочена в раздел 1 ( 1 ): 

3. Описание на представената програма ( 2 ): 

4. Мерки, предвидени в представената програма 

Мерки, предприемани от компетентните органи по отношение на животни или продукти, при които е установено 
присъствието на Salmonella spp., по-специално в защита на общественото здраве, и всякакви предприемани 
превантивни мерки, като например ваксинация. 

4.1. Обобщено представяне на мерките, включени в програмата 

Продължителност на програмата: 

Първа година: Последна година: 
 Контрол  Контрол/ликвидиране 
 Тестване  Тестване 
 Клане на животните с положителна проба  Клане на животните с положителна проба 
 Убиване на животните с положителна проба  Убиване на животните с положителна проба 
 Ваксиниране  Разширяване обхвата на мерките по клане 

или убиване 
 Преработка на животинските продукти  Унищожаване на продуктите 
 Унищожаване на продуктите 
 Мониторинг или надзор 
 Други мерки (посочете какви): 

4.2. Определяне на централния орган, натоварен с контрола и координацията на службите, отговарящи за изпъл 
нението на програмата ( 3 ): 

4.3. Описание и разграничаване на географските и административните райони, в които програмата ще се прилага ( 4 ): 

4.4. Мерки, включени в програмата ( 5 ) 

4.4.1. Мерки и приложимо законодателство по отношение на регистрацията на животновъдни обекти: 

4.4.2. Мерки и приложимо законодателство по отношение на идентификацията на животни ( 6 ): 

4.4.3. Мерки и приложимо законодателство по отношение на нотифицирането на заболяването: 

4.4.4. Мерки и приложимо законодателство по отношение на мерките в случай на положителна проба ( 7 ): 

4.4.5. Мерки и приложимо законодателство по отношение на различните характеристики на животните и стадата:
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( 1 ) Опишете накратко, заедно с данни за целевата популация (животински вид, брой на стадата и на наличните и обхванати от програмата 
животни), основните мерки (тестване, тестване и клане, тестване и убиване, охарактеризиране на стадата и животните, ваксиниране) и 
основните резултати (заболеваемост, разпространение, характеристики на стадата и животните). Информация се дава за всеки период 
поотделно, ако мерките са претърпели съществени изменения. Подкрепете информацията със съответни таблици, графики или карти, 
обобщаващи епидемиологичната обстановка. 

( 2 ) Опишете накратко програмата, заедно с основната(ите) цел(и) (мониторинг, контрол, ликвидиране, охарактеризиране на стадата и/или на 
регионите, намаляване на разпространението и намаляване на заболеваемостта), основните мерки (тестване, тестване и клане, тестване и 
умъртвяване, охарактеризиране на стадата и животните, ваксиниране), целевата животинска популация и района(ите) на прилагане и 
определението за случай на положителна проба. 

( 3 ) Посочете компетентните органи, натоварени с надзора и координацията на службите, отговарящи за изпълнението на програмата, а също 
и различните действащи лица. Опишете отговорностите на всички участващи страни. 

( 4 ) Посочете името и названието, административните граници и площта на административните и географските райони, в които програмата ще 
се прилага. Илюстрирайте с карти. 

( 5 ) Когато е целесъобразно, посочете приложимото законодателство на Съюза. В останалите случаи посочете приложимото национално 
законодателство. 

( 6 ) Не се прилага за домашните птици. 
( 7 ) Опишете накратко мерките спрямо животните, дали положителна проба (клане, предназначение на кланичните трупове, употреба или 

преработка на животинските продукти, унищожаване на всички продукти, които могат да предадат болестта или преработка на подобни 
продукти, за да се предотврати всякакъв риск от зараза, процедура по дезинфекция на заразените животновъдни обекти, процедура по 
населване със здрави животни на обекти, които са били лишени от популацията си чрез клане).



4.4.6. Процедури за контрол, и по-специално правила за придвижването на животни, които е възможно да бъдат засегнати 
или заразени от дадена болест, и за редовно инспектиране на съответните животновъдни обекти или райони ( 1 ): 

4.4.7. Мерки и приложимо законодателство по отношение на контрола (тестване, ваксинация и т.н.) на болестта: 

Национално законодателство по прилагането на програмите, включително всякакви национални разпоредби, 
отнасящи се до дейностите, заложени в програмата. 

4.4.8. Мерки и приложимо законодателство по отношение на обезщетяването на собствениците на заклани и убити 
животни: 

Всякаква финансова помощ, предоставена на предприятия от сектора на храни за човека и сектора на храни за 
животни в контекста на програмата. 

4.4.9. Информация и оценка за управлението на мерките за биологична безопасност и инфраструктурата на участващите 
стада/животновъдни обекти: 

5. Общо описание на разходите и ползите ( 2 ):
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( 1 ) Опишете накратко процедурите за контрол, и по-специално правилата за придвижването на животни, които е възможно да бъдат 
засегнати или заразени от дадена болест, и редовното инспектиране на животновъдните обекти или райони. 

( 2 ) Опишете всички разходи за компетентните органи и обществото и ползите за животновъдите и обществото като цяло.
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6. Данни за развитието на епидемиологичната обстановка през последните пет години (1 ) 

6.1. Развитие на зоонотичната салмонелоза 

6.1.2. Данни за развитието на зоонотичната салмонелоза 

Година: 

Регион (b ) Вид стадо (c ) Общ брой 
стада (d ) 

Общ брой 
животни 

Общ брой 
стада, 

включени в 
програмата 

Общ брой 
животни, 

включени в 
програмата 

Брой 
проверени 

стада (e ) 
Серотип (a ) 

Брой дали 
положителна 

проба (f ) 
стада (a ) 

Брой лишени 
от популация 

стада (a ) 

Общ брой 
заклани или 
унищожени 
животни (a ) 

Количество 
унищожени 
яйца (брой 
или kg) (a ) 

Количество 
яйца, 

преработени в 
яйчни 

продукти 
(брой или 

kg) (a ) 

Общо 

(a ) По отношение на зоонотичната салмонелоза, посочете серотиповете, обхванати от програмите за контрол (например Salmonella Enteritidis, Salmonella Typhimurium и т.н.). 
(b ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(c ) Например стада за разплод (възрастни развъдни стада), стада за производство, стада от кокошки носачки, пуйки за разплод, пуйки бройлери, прасета за разплод, прасета за клане и т.н. Стада или животновъдни обекти, според случая. 
(d ) Общ брой стада, съществуващи в региона, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(e ) Проверката се заключава в тестване на ниво стадо в рамките на програмата за присъствие на салмонела. В тази колона всяко стадо трябва да бъде взето под внимание само веднъж, дори да е било обект на повече от една проверки. 
(f ) В случай че едно стадо е било обект на повече от една проверки в съответствие с бележка под линия (г), положителната проба трябва да бъде взета под внимание само веднъж. 

_____________ 
(1 ) Представете данни за развитието на зоонотичната салмонелоза, като използвате таблиците по-долу, когато това е целесъобразно.
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6.2. Стратифицирани данни за надзорни и лабораторни тестове 

6.2.1. Стратифицирани данни за надзорни и лабораторни тестове (една таблица за година) 

Година: 

Регион (a ) Вид тест Описание на теста Брой тествани проби Брой положителни проби 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 

6.3. Данни за инфекцията (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (a ) Брой заразени стада (b ) Брой заразени животни 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Стада или животновъдни обекти, според случая.
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6.4. Данни за ваксинационните програми (1 ) 

Година: 
Описание на приложената ваксинация 

Регион (a ) Общ брой стада (b ) Общ брой животни 

Информация за програмата за ваксинация 

Брой стада (b ), включени в програмата за 
ваксинация Брой ваксинирани стада (b ) Брой ваксинирани 

животни Брой приложени дози ваксина 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Стада или животновъдни обекти, според случая. 

7. Цели 

7.1. Цели на тестовете (една таблица за всяка година от изпълнението) 

7.1.1. Цели на диагностичните тестове 

Регион (a ) Вид тест (b ) Целева популация (c ) Вид на пробата (d ) Цел (e ) Брой планирани тестове 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Описание на теста. 
(c ) Охарактеризиране на целевите животински видове и на категориите целеви животни, ако е необходимо. 
(d ) Описание на пробата (например фекални проби). 
(e ) Описание на целта (например надзор, мониторинг, контрол на ваксинацията). 

_____________ 
(1 ) Представете данни само ако е проведена ваксинация.
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7.1.2. Цели на тестването на стада (1 ) 

Година: 

Регион (b ) Вид стадо (c ) Общ брой 
стада (d ) 

Общ брой 
животни 

Общ брой стада, 
включени в 
програмата 

Общ брой 
животни, 

включени в 
програмата 

Очакван брой 
стада, които ще 

бъдат 
проверени (e ) 

Серотип (a ) 

Брой стада (f ), 
които се очаква 

да дадат 
положителна 

проба (a ) 

Брой стада, 
които се очаква 

да бъдат 
унищожени (a ) 

Общ брой 
животни, които 

се очаква да 
бъдат изклани 

или 
унищожени (a ) 

Количество 
яйца, които се 

очаква да бъдат 
унищожени 

(брой или kg) (a ) 

Количество 
яйца, които се 

очаква да бъдат 
преработени в 

яйчни продукти 
(брой или kg) (a ) 

Общо 

(a ) По отношение на зоонотичната салмонелоза, посочете серотиповете, обхванати от програмите за контрол (например Salmonella Enteritidis, Salmonella Typhimurium и т.н.). 
(b ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(c ) Например, стада за разплод (възрастни развъдни стада), стада за производство, стада от кокошки носачки, пуйки за разплод, пуйки бройлери, прасета за разплод, прасета за клане и т.н. Стада или животновъдни обекти, според случая. 
(d ) Общ брой стада, съществуващи в региона, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(e ) Проверката се заключава в тестване на ниво стадо в рамките на програмата за присъствие на салмонела. В тази колона всяко стадо трябва да бъде взето под внимание само веднъж, дори да е било обект на повече от една проверки. 
(f ) В случай че едно стадо е било обект на повече от една проверки в съответствие с бележка под линия (д), положителната проба трябва да бъде взета под внимание само веднъж. 

_____________ 
(1 ) Уточнете видовете стада, ако е целесъобразно (животни за разплод, носачки, бройлери).
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7.2. Цели на ваксинацията (една таблица за всяка година от изпълнението) 

7.2.1. Цели на ваксинацията (1 ) 

Регион (a ) Общ брой стада (b ) в 
програма за ваксинация 

Общ брой животни в 
програма за ваксинация 

Цели на програмата за ваксинация 

Брой стада (b ) в програмата за ваксинация 
Брой стада (b ), които се 

очаква да бъдат 
ваксинирани 

Брой животни, които се 
очаква да бъдат 

ваксинирани 

Брой дози ваксина, които се очаква да бъдат 
приложени 

Общо 

(a ) Регион, съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Стада или животновъдни обекти, според случая. 

_____________ 
(1 ) Данните се предоставят само ако е целесъобразно.
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8. Подробен анализ на разходите по програмата (една таблица за всяка година от прилагането) 

Разходи, свързани със Описание Брой единици Единична стойност в евро Обща сума в евро Финансиране, искано от 
Съюза (да/не) 

1. Тестване 

1.1. Разходи за вземане на проби 

Домашни животни 

1.2. Разходи за анализа Бактериологични тестове (култивиране) в рамките 
на вземането на официални проби 

Серотипизиране на съответни изолати 

Бактериологичен тест за проверка на ефикасността 
на дезинфекцията на помещенията, след унищожа 
ването на популацията на стадо, показало поло 
жителен резултат за салмонела 

Тест за откриване на антимикробни вещества или 
на инхибиторен ефект върху развитието на 
бактериите в тъкани на животни от стада, 
изследвани за салмонела 

Други (моля, посочете) 

2. Ваксиниране (Ако е заявено съфинансиране за закупуване на 
ваксини, раздели 6.4 и 7.2 трябва също да се 
попълнят, ако политиката по отношение на вакси 
нацията е част от Вашата програма) 

2.1. Закупуване на дозите ваксина Брой на дозите ваксина 

3. Клане и унищожаване 

3.1. Обезщетение за животните Обезщетение за животните
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Разходи, свързани със Описание Брой единици Единична стойност в евро Обща сума в евро Финансиране, искано от 
Съюза (да/не) 

3.2. Транспортни разходи 

3.3. Разходи за унищожение 

3.4. Загуби в случай на клане 

3.5. Разходи за обработка на животински 
продукти (яйца, яйца за люпене и 
т.н.) 

Разходи за обработка на животински продукти 
(яйца, яйца за люпене и т.н.) 

4. Почистване и дезинфекция 

5. Заплати (само за персонал, нает по 
програмата) 

Заплати 

Други (моля, посочете) 

6. Консумативи и специално оборудване 

7. Други разходи 

Общо



ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Стандартни изисквания при представянето на националните програми за ликвидиране и мониторинг на 
трансмисивните спонгиформни енцефалопатии (ТСЕ) ( 1 ), предвидени в член 1, буква в) 

1. Идентификация на програмата 

Държава членка: 

Болест(и) ( 2 ): 

Година на изпълнение: 

Позоваване на настоящия документ: 

Лице за контакт (име, телефон, факс, електронна поща): 

Дата на представяне в Комисията: 

2. Описание на програмата 

3. Описание на епидемиологичната обстановка по отношение на болестта 

4. Мерки, включени в програмата 

4.1. Посочване на централния орган, натоварен с контрола и координацията на службите, отговарящи за изпъл 
нението на програмата: 

4.2. Описание и разграничаване на географските и административните райони, в които тази програма ще се 
прилага: 

4.3. Действаща система за регистрация на животновъдните обекти: 

4.4. Действаща система за идентификация на животните: 

4.5. Функциониращи мерки по отношение на нотификацията на болестта: 

4.6. Тестване 

4.6.1. Бързи тестове при говеда 

Възраст (в месеци), 
от която животните 

се подлагат на 
тестове 

Прогнозен брой 
животни, които 
трябва да бъдат 
подложени на 

тестове 

Прогнозен брой 
бързи тестове, 

включително бързи 
тестове, използвани за 

потвърждаване 

Животни, изброени в глава A, част I, точки 2.1, 3 и 4 
от приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 
на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ) 

Животни, изброени в глава A, част I, точка 2.2 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Други (пояснете кои) 

( 1 ) ОВ L 147, 31.5.2001 г., стр. 1. 

4.6.2. Бързи тестове при домашни овце 

Популацията на обагнени овце и полово зрели агнета, дадени за оплождане в държавата членка 

Прогнозен брой животни, които трябва да бъдат подложени на 
тестове 

Домашни овце, изброени в глава A, част II, точка 2 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни овце, изброени в глава A, част II, точка 3 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001
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( 1 ) Спонгиформна енцефалопатия по говедата (СЕГ) и болестта скрейпи. 
( 2 ) За една болест се използва един документ, освен ако всички мерки по програмата за целевата популация не се използват за контрол и 

ликвидиране на различни болести.



Прогнозен брой животни, които трябва да бъдат подложени на 
тестове 

Домашни овце, изброени в глава A, част II, точка 5 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни овце, изброени в глава А, точка 2.3, буква г) 
от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни овце, изброени в глава А, точка 3.4, буква г) 
от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни овце, изброени в глава A, точка 4, букви б) и 
д) от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни овце, изброени в глава A, точка 5, буква б), 
ii) от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Други (пояснете кои) 

4.6.3. Бързи тестове при домашни кози 

Популация от кози, които вече са раждали и заплождани кози в държавата членка 

Прогнозен брой животни, които трябва да бъдат подложени на 
тестове 

Домашни кози, изброени в глава A, част II, точка 2 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни кози, изброени в глава A, част II, точка 3 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни кози, изброени в глава A, част II, точка 5 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни кози, изброени в глава А, точка 2.3, буква г) 
от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни кози, изброени в глава А, точка 3.3, буква в) 
от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни кози, изброени в глава A, точка 4, букви б) и 
д) от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Домашни кози, изброени в глава A, точка 5, буква б), 
ii) от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Други (пояснете кои) 

4.6.4. Потвърждаващи тестове, различни от бързите тестове ( 1 ), предвидени в глава В на приложение X към Регламент 
(ЕО) № 999/2001 

Прогнозен брой тестове 

Потвърждаващи тестове при говеда 

Потвърждаващи тестове при домашни овце и домашни 
кози 

4.6.5. Тестове за разграничаване 

Прогнозен брой тестове 

Първично молекулярно изследване, посочено в глава В, 
точка 3.2, буква в), i) от приложение X към Регламент 
(ЕО) № 999/2001
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( 1 ) Бързите тестове, използвани като потвърждаващи тестове, трябва да бъдат включени в таблица 4.6.1 Бързи тестове при говеда.



4.6.6. Генотипизиране на животни с положителни проби и избрани със случаен подбор 

Прогнозен брой тестове 

Животни, изброени в глава A, част II, точка 8.1 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Животни, изброени в глава A, част II, точка 8.2 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 999/2001 

4.7. Ликвидиране 

4.7.1. Последвали мерки след потвърждение на случай на СЕГ: 

4.7.1.1. Описание: 

4.7.1.2. Обобщена таблица 

Прогнозен брой 

Животни, подлежащи на убиване съгласно изисква 
нията, съдържащи се в глава А, точка 2.1 от 
приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

4.7.2. Последвали мерки след потвърждение на случай на болестта скрейпи: 

4.7.2.1. Описание: 

4.7.2.2. Обобщена таблица 

Прогнозен брой 

Животни, които трябва да бъдат отделени за умър 
твяване и унищожени съгласно изискванията, 
съдържащи се в глава А, точка 2.3 от приложение 
VII към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Животни, които трябва да бъдат изпратени за задъл 
жително клане в съответствие с глава А, точка 2.3, 
буква г) от приложение VII към Регламент (ЕО) 
№ 999/2001 

Животни, които трябва да бъдат подложени на гено 
типизиране съгласно изискванията, съдържащи се в 
глава А, точка 2.3 от приложение VII към Регламент 
(ЕО) № 999/2001 

4.7.3. Програма за развъждане, стимулираща резистентност към ТСЕ при овцете 

4.7.3.1. Общо описание ( 1 ): 

4.7.3.2. Обобщена таблица 

Прогнозен брой 

Женски овце, подлежащи на генотипизиране в рамките 
на програма за развъждане по член 6а от Регламент 
(ЕО) № 999/2001 

Кочове, подлежащи на генотипизиране в рамките на 
програма за развъждане по член 6а от Регламент (ЕО) 
№ 999/2001
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( 1 ) Описание на програмата в съответствие с минималните изисквания, установени в глава Б от приложение VII към Регламент (ЕО) 
№ 999/2001.
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5. Разходи 

5.1. Подробен анализ на разходите: 

5.2. Обобщение на разходите 

Разходи, свързани със Описание Брой единици Единична стойност в 
евро Обща сума в евро Финансиране, искано 

от Съюза (да/не) 

1. Тестване при говеда (1 ) 

1.1. Бързи тестове Бързи тестове, извършвани в изпълнение на изискванията на член 
12, параграф 2 и на глава А, част I от приложение III към 
Регламент (ЕО) № 999/2001 или използвани като потвърждаващи 
тестове в съответствие с глава В на приложение Х към посочения 
регламент 

Други (моля, посочете) 

2. Тестване при овце и кози (2 ) 

2.1. Бързи тестове Бързи тестове, извършвани в изпълнение на изискванията на член 
12, параграф 2 и на глава А, част II, точки 1—5 от приложение 
III към Регламент (ЕО) № 999/2001 или използвани като потвър 
ждаващи тестове в съответствие с глава В на приложение Х към 
посочения регламент 

Други (моля, посочете) 

3. Потвърждаващо тестване (3 ) 

3.1. Потвърждаващи тестове при говеда Потвърждаващи тестове, различни от бързите тестове, предвидени 
в глава В на приложение X към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Други (моля, посочете) 

3.2. Потвърждаващи тестове при овце и кози Потвърждаващи тестове, различни от бързите тестове, предвидени 
в глава В на приложение X към Регламент (ЕО) № 999/2001 

Други (моля, посочете) 

4. Тестване за разграничаване (4 ) 

4.1. Първични молекулярни тестове Първични молекулярни тестове за разграничаване, предвидени в 
глава В, точка 3.2, буква в), i) от приложение X към Регламент 
(ЕО) № 999/2001 

Други (моля, посочете)
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Разходи, свързани със Описание Брой единици Единична стойност в 
евро Обща сума в евро Финансиране, искано 

от Съюза (да/не) 

5. Генотипизиране 

5.1. Генотипизиране на животните в рамките на 
мерките за мониторинг и ликвидиране, 
определени в Регламент (ЕО) № 999/2001 (5 ) 

Метод 

5.2. Генотипизиране на животните в рамките на 
програма за развъждане (6 ) 

Метод 

6. Задължително умъртвяване/клане 

6.1. Обезщетение за говеда, които ще бъдат 
умъртвени и унищожени в съответствие с 
изискванията на глава А, точка 2.1 от 
приложение VII към регламент (ЕО) 
№ 999/2001 

6.2. Обезщетение за домашни овце и кози, които 
ще бъдат умъртвени и унищожени в съот 
ветствие с изискванията на глава А, точка 
2.3 от приложение VII към регламент (ЕО) 
№ 999/2001 

6.3. Обезщетение за домашни овце и кози, които 
трябва да бъдат изпратени за задължително 
клане в съответствие с глава А, точка 2.3, 
буква г) от приложение VII към Регламент 
(ЕО) № 999/2001 

Общо 

(1 ) Както е посочено в раздел 4.6.1. 
(2 ) Както е посочено в раздели 4.6.2 и 4.6.3. 
(3 ) Както е посочено в раздел 4.6.4. 
(4 ) Както е посочено в раздел 4.6.5. 
(5 ) Както е посочено в раздели 4.6.6 и 4.7.2.2. 
(6 ) Както е посочено в раздел 4.7.3.2.
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Стандартни изисквания при представянето на националните програми за наблюдение на инфлуенцата по птиците при домашни и диви птици, предвидени в член 1, буква г) 

1. Идентификация на програмата 

Държава членка: 

Болест: 

Година на изпълнение: 

Позоваване на настоящия документ: 

Лице за контакт (име, телефон, факс, електронна поща): 

Дата на представяне в Комисията: 

2. Описание и изпълнение на програмата за наблюдение на домашни птици 

2.1. Посочване на централния орган, натоварен с наблюдението и координацията на службите, отговарящи за изпълнението на програмата 

2.2. Действаща система за регистриране на стопанствата 

2.3. Идейна концепция (наблюдение, основано на анализ на риска или на вземане на представителни проби) 

2.3.1. Кратко описание на преобладаващата популация домашни птици и на видовете продукция от домашни птици 

2.3.2. Критерии и рискови фактори за наблюдение, основано на анализ на риска (1 ) 

2.3.3. Целеви популации (2 ) 

_____________ 
(1 ) Включително карти, показващи прицелните обекти за вземане на проби, за които е установено, че са особено силно изложени на риск от пренасяне в тях на вируса на инфлуенца по птиците, въз основа на критериите, заложени в точка 4 от 

приложение I към Решение 2010/367/ЕС на Комисията (ОВ L 166, 1.7.2010 г., стр. 22) във връзка с метод за надзор, основан на риска. 
(2 ) Както е описано в точка 3 от приложение I към Решение 2010/367/ЕС.
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Таблица 2.2.1. 

Стопанства за домашни птици (a ) (с изключение на патици, гъски и отглеждан във ферми пернат дивеч (водоплаващи птици, като например зеленоглави патици) за вземане на проби 

Серологично изследване в съответствие с приложение I към Решение 2010/367/ЕС за стопанствата за кокошки носачки/отглеждани свободно кокошки носачки/пилета за разплод/пуйки за 
разплод/пуйки за угояване/отглеждан във ферми пернат дивеч (gallinaceous), щраусоподобни и бройлери/стада в лични стопанства (само когато са в риск) (ненужното се зачерква) 

МОЛЯ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ ОТДЕЛЕН ФОРМУЛЯР ЗА ВСЯКА КАТЕГОРИЯ ДОМАШНИ ПТИЦИ 

Код NUTS (2) (b ) Общ брой стопанства (c ) Общ брой стопанства за вземане на 
проби Брой проби от едно стопанство Общ брой тестове Методи на лабораторен анализ 

Общо 

(a ) Стопанства или стада или обекти, според случая. 
(b ) Отнася се до местонахождението на стопанството на произход. В случай че не може да бъде използвана Номенклатурата на статистическите териториални единици (NUTS), посочете региона съгласно описанието в програмата на 

държавата членка. 
(c ) Общ брой на стопанствата от една категория домашни птици в засегнатия NUTS (2) регион. 

Таблица 2.2.2. 

Стопанства за патици, гъски и отглеждан във ферми пернат дивеч (водоплаващи птици, като например зеленоглави патици) (a ) за вземане на проби 

Серологично изследване в съответствие с приложение I към Решение 2010/367/ЕС за стопанствата за патици за разплод, патици за угояване, гъски за разплод, гъски за угояване и 
отглеждан във ферми пернат дивеч (водоплаващи птици, като например зеленоглави патици) (ненужното се зачерква) 

Код NUTS (2) (b ) 
Общ брой на стопанствата за патици, 
гъски и отглеждан във ферми пернат 

дивеч 

Общ брой на стопанствата за патици, 
гъски и отглеждан във ферми пернат 

дивеч за вземане на проби 
Брой проби от едно стопанство Общ брой тестове Методи на лабораторен анализ 

Общо 

(a ) Стопанства или стада или обекти, според случая. 
(b ) Отнася се до местонахождението на стопанството на произход. В случай че не може да бъде използван кодът NUTS (2), посочете региона съгласно описанието в програмата на държавата членка.
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2.3. Процедури за вземане на проби, периоди на вземане на проби и честота на изследване. 

2.4. Лабораторно изследване: описание на използваните лабораторни тестове и последващи анализи. 

3. Описание и изпълнение на програмата за наблюдение на дивите птици: 

3.1. Наименование на централния компетентен орган, натоварен с контрола и координацията на службите, отговарящи за изпълнението на програмата и съответните сътрудничещи си партньори (като 
епидемиолози, орнитолози, организации за наблюдение на птиците и ловни сдружения). 

3.2. Описание и разграничение на географските и административните райони, в които ще се изпълнява програмата. 

3.3. Оценка на местните и/или мигриращи популации от дивата природа. 

3.4. Концепция, критерии, рискови фактори и целева популация (1 ). 

Таблица 3.2.1. 

Диви птици с акцент върху целевите видове 

Изследвания в съответствие с програмата за наблюдение, предвидена в част 2 на приложение II към Решение 2010/367/ЕС 

Код NUTS (2)/регион (a ) Диви птици за вземане на проби (b ) Общ брой птици за вземане на проби Прогнозен общ брой проби за вземане за 
активно наблюдениe (c ) 

Прогнозен общ брой проби за вземане за 
пасивно наблюдение 

Общо 

(a ) Отнася се за мястото на събиране на птиците/пробите. В случай че не може да бъде използван кодът NUTS (2), посочете региона съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(b ) Общо описание на дивите птици, от които се предвижда вземане на проби в рамките на активното и пасивното наблюдение. 
(c ) Доброволно, да бъдат включени за информационни цели, които не са приемливи за съфинансиране. 

_____________ 
(1 ) Райони в риск (като например мочурища, по-специално в съчетание с голяма гъстота на популациите от домашни птици), предишни положителни находки.
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3.5. Процедури за вземане на проби и периоди на вземане на проби 

3.6. Лабораторно изследване: описание на използваните лабораторни тестове 

4. Описание на епидемиологичната обстановка по отношение на болестта при домашните птици през последните пет години 

5. Описание на епидемиологичната обстановка по отношение на болестта при дивите птици през последните пет години 

6. Въведени мерки по отношение на нотификацията на болестта 

7. Разходи 

7.1. Подробен анализ на разходите: 

7.1.1. Домашни птици 

7.1.2. Диви птици 

7.2. Обобщение на разходите 

7.2.1. Надзор на домашните птици 

Подробен анализ на разходите по програмата — домашни птици 

Лабораторно изследване 

Методи на лабораторен анализ Брой тестове Разходи за единичен тест (за метод) Общо разходи 

Серологичен предварителен скрининг (1 ) 

Хемаглутинин инхибиращ тест (HI) за H5/H7 (2 ) 

Тест за изолиране на вируси 

PCR тест 

Вземане на проби 

Брой проби Единична стойност Общо разходи 

Други мерки 

Брой Единична стойност Общо разходи 

Други (моля, посочете) 

Общо 

(1 ) Посочете лабораторния тест, който ще се използва. 
(2 ) Посочете броя тестове за H5 и за H7.
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7.2.2. Надзор на дивите птици 

Подробен анализ на разходите по програмата — диви птици 

Лабораторно изследване 

Методи на лабораторен анализ Брой тестове Разходи за единичен тест (за метод) Общо разходи 

Тест за изолиране на вируси 

PCR тест 

Вземане на проби 

Брой проби Единична стойност Общо разходи 

Други мерки 

Брой Единична стойност Общо разходи 

Други (моля, посочете) 

Общо 

Общо разходи домашни и диви птици“
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